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農曆春節過後的三月媽祖生日，全臺迎媽

祖，瘋遶境，已是國際重要宗教文化盛

會。2016 上半年臺北市立國樂團最大盛事之一

是 3 月 26 日傳統藝術季開幕音樂會「遶境」，

音樂會曲目包括朱雲嵩的《遶境隨想》、顧冠

仁為四位獨唱、合唱團、及國樂團的大型作品

《媽祖香讚》；同時，還委託青年作曲家王乙

聿為這場音樂會創作四樂章交響曲《演化》，

這是國樂委創作品中少數的大型作品。

過往「多樂章」的大型作品在國樂樂曲中較

為少見，尤其結合人聲及合唱團的作品更是少

數，顧冠仁的《媽祖香讚》算是其中的代表作，

「我覺得樂團若能常和人聲合作，對於樂團的

音色會有很大的助益」。王乙聿是臺灣新生代

最具代表性的作曲家之一，「交響曲」在國樂

的作品中更是很少見的，這首《演化》是相當

令人期待的！「我覺得時候也到了，不管是樂

團演奏水準或是觀眾的期待，讓更多大型的國

樂作品問世也是未來 TCO 努力的方向！」

「2016 年臺北市傳統藝術季」節目以「穿

越時空．古今任遨遊」為主題，希望藉由主題

設定讓傳統藝術打破時空枷鎖與時代與創意連

結。今年的節目共計有 12 場自製節目及 11 場

外製節目，內容涵蓋音樂、戲曲 ( 歌仔戲、客

家戲、掌中戲 ) 及歌樂等不同藝術領域，節目

精彩可期！

The Mazu March Mania, held around the birthday 
of Mazu after the Chinese Lunar New Year, has 

been hailed as one of the top three religious and 
cultural events around the world. In celebration of 
this festive occasion, TCO will hold Holy Pilgrimage, 
the opening concert of the 2016 Taipei Traditional 
Arts Festival, on March 26th. The concert, which 
marks the most significant event for TCO in the 
first half of 2016, will feature Caprice of Mazu's 
Patrol by Zhu Yun-Song and The Mazu Incense 
Praise Lyrics by Huang Ying and Composed by Gu 
Guanren, the latter being a large-scale work for 
four solo vocalists, a choir, and a Chinese orchestra. 
The concert will also present Symphony Evolution, 
a four-movement piece commissioned to young 
composer Wang I-Yu for this concert.

In the past, large-scale works with multiple 
movements for traditional Chinese music were a rarity, 
not to mention works that combined vocal elements 
and used a choir. Among the handful of works, The 
Mazu Incense Praise by Gu Guanren is considered 
one of the most representative. “If an orchestra can 
work with vocalists more often, the timbre of the 
orchestra will be greatly enhanced and enriched,” 
said the composer. Symphonies are much rarer in 
the Chinese music repertoire, making Symphony 
Evolution a much anticipated work in the program. 
“I think that the timing is right at the moment in 
terms of the caliber of the orchestra or meeting the 
expectations from the audience. TCO should make 
every endeavor to introduce more large-scale works 
of Chinese music down the road,” said Wang I-Yu, who 
is one of the most promising Taiwanese composers of 
the new generation.

Themed as "Stepping through Time and Space—
A Journey between the Present and the Past", 
the 2016 Taipei Traditional Arts Festival seeks 
to transcend the boundary between time and 
space with traditional arts and infuse creative 
elements into traditional Chinese music. This year’s 
program, with 12 self-productions and 11 external 
productions, covers a wide spectrum of genres, 
from music, traditional theatrical performances 
(Taiwanese opera, traditional Hakka theater, and 
Taiwanese hand puppet theater), to vocal arts, 
making the series of events a feast for the senses.
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灣藝術大學教授蔡秉衡說：「帶著一顆簡單的

心，踏入音樂廳，共同追憶國樂萌芽期篳路藍

縷的艱辛，緬懷該時代的風采。」

中華國樂學會理事長林昱廷表示，在向國際

邁進的同時，亦須向下扎根，因此適時的回顧

早期作品，重新審視國樂走向有其必要性。他

指出，國樂在臺灣萌芽初期受限於兩岸因素，

相關音樂資源匱乏，但能有許多前輩先賢投入

一生心力致力於國樂發展，創作了太多太多難

以取捨的經典曲目。因此，音樂會設計為一票

兩場，分別為下午場及晚上場，中間休息為晚

餐時間。此次聚焦於國樂發展過程重要推手之

已逝作曲家，整場音樂會的曲目並非選擇該作

曲家結構較複雜、大型的作品，而是取其最廣

為流傳或特殊意義的作品。

生活取材　典型初期演奏形式

下午場以不同樂器獨奏曲、重奏曲及小型絲

竹作品為主軸，包括：梁在平《長相思》、莊

本立《深山之夜》 、陳裕剛《將進酒》、高子

銘《南山玉笛》、 李鎮東《憶》、林沛宇《柳

文｜江淑菁

圖｜臺北市立國樂團

向國樂前輩致敬
一票聽兩場經典

五○年代國樂於臺灣萌芽發展，數十年來，

踩著前輩先賢的肩膀逐步發展至今日的榮

景。近幾年，國樂觸角不斷向外延伸，結合美

術、舞蹈等等形成多元的表演形式，更逐步朝

國際化、現代化邁進，作品的產量亦越來越豐

厚，然而因著社會風氣的轉向，炫目多變的現

代國樂廣為大眾接受，而萌芽期質樸別具懷舊

風味的樂曲逐漸消逝在大眾的記憶裡。臺北市

立國樂團特別策劃一場名為「國樂經典必修課

――向前輩致敬」的音樂會，演出臺灣早期前

輩作曲家的經典作品，呈現一場懷舊憶古的音

樂會。  

回顧來時路   追憶經典作品

此次音樂會探尋包括許常惠、馬水龍、王正

平、董榕森、鄭思森、夏炎、林沛宇等 20 位臺

灣國樂前輩作曲家的經典作品，形式涵蓋獨奏、

重奏、小合奏到大合奏；參與獨奏的樂器有箏、

壎、琵琶、新笛、板胡、笛。回顧來時路，此

場音樂會特別選取了具代表性，廣受該年代愛

樂者喜愛的樂曲，帶領觀眾一探國樂萌芽、發

展的歷程，並重新思考國樂未來走向。國立臺

足跡特展記前賢
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國樂由早期的器樂獨奏、齊奏，發展成小型

絲竹樂，現今更是發展出許多大型樂隊作

品。在資訊快速流動的今日，許多寶貴的資料

被遺忘在歷史的洪流，消逝於社會大眾的生活。

臺北市立國樂團配合「國樂經典必修課――向

前輩致敬」的演奏會，舉辦「臺灣國樂前輩足

跡特展」。策展人蔡秉衡表示：「早期這種質

樸的國樂，是縈繞在社會大眾的日常生活中的，

而今日卻逐漸消逝，希望透過展覽可以繼續保

存這些記憶，並且透過展覽中文字、物件的介

紹，可以較為深入的看到先賢活動足跡。」

本場展覽是少數以音樂家為題的展覽，展出

20 位國樂前輩作曲家，包括高子銘、王沛綸、

梁在平、孫培章、林沛宇、周藍萍、夏炎、莊

本立、劉俊鳴、李鎮東、黃體培、許常惠、盧

炎、李健、董榕森、馬水龍、鄭思森、陳裕剛、

王正平、白台生；內容涵蓋樂譜、影像、影音

等史料，多數資料來自於向各個先賢家族蒐集

而來的活動照、手稿及影音，而展示的史料蒐

集更是相當不易，十分珍貴。蔡秉衡教授表示：

「早期的環境，培養的是全面的音樂家，這些

先賢們同時是教育家、演奏家、研究者、推廣

者等等，身兼數職，所以希望藉由展覽，以手

稿、照片、影音等等不同的敘述方式，將先賢

們於不同面向的努力展現給參觀民眾。」

此次展覽共規劃為十個展區，分別為舞台區、

人物速寫區、前言區、人物介紹區、紀念戳章

區、人物故事區、主視覺區、樂曲故事區、大

記事區、國樂傳承區。展區內容由作曲家速寫

及生平開始，引導參展觀眾其所處年代的社會

背景、生活型態，或與音樂家相關的趣味故事，

最後在樂曲故事區呈現音樂家創作的作品，讓

社會大眾與青年學子以最全面且最輕鬆的方式

一探國樂豐富的發展歷程。

值得一提的是，展區的文字解說板特別以成

人及兒童的身高差別做為考量，分為上下半部

不同的高度及文字解說方式，除了符合成人及

兒童不同身高的視角高度觀看解說外，更能增

添兒童的閱讀樂趣。而在最後一塊展示區―國

樂傳承區中，透過投影機呈現了現今的國樂工

作者在學術研究、演奏、創作的概況，代表著

國樂發展將繼承過去、展望未來。

暗花明》、白台生《近鄉情怯》 、黃體培《春

江花月夜》、周藍萍《山地歌舞》、董榕森《陽

明春曉》，作品多以生活經驗或在地文化為素

材，展現國樂在臺灣萌芽初期典型的演奏形式

與風格，部分樂曲中可看到仍保有支聲複部的

發展手法，亦可看到導入西方功能和聲的形式。

管絃樂配器　樂音新發展

晚上場以中大型合奏作品為題，包括：孫培

章《西施序曲》、王沛綸《靈山梵音》、李健

《牧童情歌》、劉俊鳴《康定風情》、王正平

《鑼鼓操》、馬水龍《梆笛協奏曲》、夏炎《一

車兩馬》、盧炎《大樂三章》、許常惠《桃花

姑娘》、鄭思森《松》、董榕森《花魁詠》。

作曲家嘗試運用西方作曲概念，在聲響上尋求

突破，並融入管絃樂配器概念，為當時整個臺

灣的國樂注入新的音樂概念與展演形式。由下

午場至晚上場的曲目，可看出臺灣國樂的發展

軌跡。

蔡秉衡說：「希望每一代的國樂學子，都能

記得先賢前輩的貢獻及努力，記得早期他們篳

路藍縷開疆闢土的艱辛過程，將這些寶貴的經

驗代代相傳，因為這是國樂傳承的一種美德，

也是國樂人應該深以為驕傲的，最後我們對這

些國樂前輩應該再度地給予無限的敬意以及感

激。」

此次音樂會中，許多作品並沒有可參考的錄

影、錄音，僅留下樂譜，相關史料甚少，因此

在演奏詮釋上相當具有挑戰。首席王銘裕提到：

「在詮釋曲目的過程中，除了請教前輩外，也

從作曲家的生平背景挖掘樂曲的創作素材，憑

藉過去的學習經驗，從樂譜所提供訊息去理解

作品，並做詮釋及發揮。」王銘裕也希望藉由

這樣的回顧樂展，讓年輕一輩的學子透過欣賞

前輩的作品，得以沉澱，進而再出發。

陳中申

林克威

莊桂櫻

莊鶴鳴

林慧珊 劉虹妤

王銘裕

鄭聞欣

音樂會特展   臺灣國樂前輩足跡
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地感受到國樂不論演奏技巧或音樂的表現力，

每個時期各有不同的風貌，舉辦回顧音樂會，

可以讓今日的學習者了解近幾十年來臺灣國樂

作品的發展歷程以及前輩作曲家的貢獻。他在

音樂會中將獨奏演出板胡曲《近鄉情怯》，他

說自己除了請教前輩外，也從作曲家的生平背

景去挖掘這首樂曲的創作素材，憑藉過去累積

的學習經驗，從樂譜所提供的所有訊息去理解

作品，並做詮釋及發揮。今日的演奏者對過去

的作品體悟不盡相同，若能融入當代審美來詮

釋前輩作品，也許能撞擊出不同的火花，展現

另一種新風貌。

簡單的心走進音樂廳
純粹的音響聚焦心境

這場音樂會讓觀眾欣賞到臺灣國樂一路走來

的音樂足跡，用簡單的心，走進音樂廳，

享受經典作品質樸純粹的音響，無論是否具音

樂背景的觀眾，音樂會都聚焦於心境、韻味和

懷舊。

展覽策展人蔡秉衡說，早期的國樂在詮釋上

千萬不要複雜化，就維持它簡單樸實的本質，

忠實的呈現原貌時，還是可以加入自己詮釋，

既保有原本質樸的本質，也有現代的美感。

音樂會下午場是以獨奏或小型重奏為主，觀

眾可以看到非常早期國樂型態的創作模式；晚

上場以中大型的合奏為主題，因此可以從中看

到，從小型、中型、大型樂曲在編制、音響、

配器、作曲技巧的增進，可以從第一首曲目到

最後一首看到這樣的發展軌跡。蔡秉衡認為安

排導聆，實際上就是在音樂會中間串場，填補

樂器換場中間的空白。因此，應該是較為隨興

且配合整個節目流程，能彈性調整不僵化。林

昱廷表示，會給觀眾提示作曲家的生平，並描

述寫作的背景。他認為，每個作品都跟作曲家

的生活有緊密的連結，將作品的故事及寫作的

手法介紹給觀眾，有助於觀眾對音樂會和樂曲

的了解。

蔡秉衡說，這場音樂會可以讓人回憶和體認

早期國樂發展的一段艱辛的歷程，和許多國樂

耆老一起坐在音樂廳裡，共同回憶臺灣國樂發

展。另一方面，新生代國樂人應該藉由音樂會

向國樂前輩致敬，因為感謝前人這樣艱辛，國

樂才能有今天的榮景。他表示，對演奏技術好

的國樂演奏者，可能會認為這些樂曲技巧沒有

這麼難， 有些好像很簡單，但是這樣的曲目不

能用簡單來概括前輩的創作，也不應該用簡單

來形容。他認為，音樂展現的是當年純樸的內

涵，在當時所有都被限制的社會背景下，能有

這樣的發展，實不容易；也因為這樣質樸的曲

調，讓很多社會大眾可以接觸、進而喜愛音樂，

成為忠實的愛樂者。

首席王銘裕接觸國樂至今三十五年來，深刻

文｜江淑菁

圖｜臺北市立國樂團 展覽策展及導聆 / 蔡秉衡

音樂會便利貼─

國樂經典必修課
──向前輩致敬
演出時間：2016.03.12 ( 六 )16:00、19:30

演出地點：臺北市中山堂中正廳

票價： 300、500、800、1000 

本場次票券可同時聆聽兩堂必修課音樂會 (16:00、

19:30)，第二堂課憑票根入場。音樂會導聆 / 林昱廷
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2016
遶境表演創意  演化呈現當代新意

文｜謝佳璇

圖｜臺北市立國樂團

臺北市傳統藝術季
穿 越 時 空

The 2016 Taipei Traditional Arts Festival, which 
showcases the varied facets of the city, is themed 

around creativity this year and seeks to highlight 
the contrast between the contemporary and the 
traditional. In conjunction with the core spirit of the 
2016 Taipei Design Capital, this year’s festival focuses 
on the idea of “stepping through time and space” and 
continues to offer a wide spectrum of performance 
genres, including concerts of traditional master 
musicians, TCO Stellar concerts, traditional theatrical 
music (Taiwanese opera and Pei-kuan), a collaborative 
project (The White Snake) between TCO and a 
modern percussion ensemble, and dialogues between 
Chinese music and literature. The opening concert—
Holy Pilgrimage—is the most anticipated program of 
all.

The 2016 Taipei Traditional Arts Festival—
Creativity and Innovation

To highlight the creative and innovative elements 
of the Taipei Traditional Arts Festival, TCO will hold a 
series of activities in the Zhongshan Hall Plaza.

Centered on this year’s theme of Holy Pilgrimage, 
the outdoor events include street busker performances 
and an arts market. Cheng Li-Pin, General Director 
of TCO, pointed out that with its emphasis on the 
intersection and contrast between the traditional and 
the modern, the 2016 Taipei Traditional Arts Festival 
will see a plethora of events that straddle tradition and 
modernity. Among all the multifaceted events, the 
opening concert will be the highlight that attempts to 
resonate with the Mazu March Mania while blending 
innovation with tradition.

The Mazu Pilgrimage, which takes place in the 
third month of the lunar calendar, is one of the most 
popular folk events in Taiwanese culture. An island-
wide religious activity, the journey sets off from 
central Taiwan and often features multitudes of 
devout believers sending up sincere prayers amidst 
swirling incense smoke and thundering firecrackers. 
While becoming an annual event that receives both 
domestic and international attention, the Mazu 
Pilgrimage has assumed a new life in recent years with 
the emergence of the cultural and creative industry, 
and sparked off new combinations of creativity and 
culture. The opening concert—Holy Pilgrimage—will 
present Caprice of Mazu's Patrol by Zhu Yun-Song, 
which depicts the images of the Mazu Pilgrimage. 
The Mazu Incense Praise Lyrics by Huang Ying and 
Composed by Gu Guanren, an SATB mixed choir 
and a Chinese orchestra, traces the life of Mazu 
rich with compassionate deeds and magnanimous 
benevolence. The concert will also feature the world 
premiere of Symphony Evolution, a commissioned 
symphony for this concert by young composer Wang 
I-Yu. As large-scale symphonies for Chinese music 
are still few and far between, General Director Cheng 
Li-Pin hopes that the world premiere of Symphony 

向來以表現城市多元風貌的「臺北市傳統藝

術季」今年以創意為連結，內容呈現當代

與傳統的對比，配合 2016 年臺北設計之都的核

心理念，主題聚焦「穿越時空」。「2016 臺北

市傳統藝術季」節目延續過去多面向的表現形

式，包括傳統器樂名家演奏、市國之星音樂會、

傳統戲曲歌仔戲、北管、北市國與現代打擊樂

團合作《白蛇傳》、國樂和文學交流等。其中，

最矚目的節目是開幕音樂會「遶境」。這場音

樂會由團長鄭立彬指揮，並演出臺灣少見的國

樂大型委創作品。

2016 臺北市傳統藝術季 創意與創新

臺北市立國樂團為表現「臺北市傳統藝術季」

的創意與創新，今年特別配合「遶境」主題，

在臺北市中山堂戶外廣場舉辦各樣活動，包括

街頭藝人表演、藝術市集等。團長鄭立彬表示，

「2016 臺北市傳統藝術季」著重在傳統與現代

交融和對比，以時空為媒介，計畫在臺北市中

山堂戶外廣場舉辦戶外表演活動，節目涵蓋各

領域。值得一提的是開幕音樂會，結合「三月

媽祖遶境」的民俗活動，希望在傳統中突顯當

代新意。

「媽祖遶境」在臺灣民間文化活動中廣為流

傳，每年農曆三月，從中臺灣啟動的大型遶境，

萬民聳動、發心祈願、香火裊繞、砲聲隆隆的

廟會景象，多年來，已逐漸成為海外及全民關

注的年度盛事。近年來，隨著文創產業興起一

股潮流，這項盛會已然展現出各種創意與文化

The 2016 Taipei Traditional Arts Festival—
Stepping Through Time And Space 
Infuse Creativity In Pilgrimage; 
Redefine Modernity In Evolution

By Hsieh Chia-Hsuan
Photo by the Taipei Chinese Orchestra

女中音 / 陳珮琪

女高音 / 陳美玲
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音樂會便利貼─

2016 臺北市傳統藝術季
開幕音樂會─遶境
演出時間：2016 年 3 月 26 日 ( 六 ) 19:30

演出地點：臺北市中山堂中正廳

Opening Concert of the 2016 
Taipei Traditional Arts Festival—
Holy Pilgrimage
Time: 3/26/2016 Sat. 19:30
Venue: Zhongzheng Auditorium of the Taipei 
Zhongshan Hall

結合的脈絡。這場開幕音樂會搭配「遶境」主

題，曲目安排朱雲嵩描寫遶境意象的《遶境隨

想》；作詞家黃瑩及作曲家顧冠仁共同創作合

唱與國樂團形式的《媽祖香讚》，全曲以音樂

詮釋媽祖的生平事蹟及其慈悲救苦的願力。此

外，也邀請青年作曲家王乙聿，為這場音樂會

創作世界首演大型國樂交響曲《演化》。團長

鄭立彬認為，為國樂譜寫的大型交響作品為數

不多，藉由《演化》首演，希望能鼓勵更多作

曲家為臺灣創作大型國樂作品。

樂曲展現遶境意象  熱鬧圓滿

朱雲嵩所譜寫的《遶境隨想》分為四個段落，

描寫薰香、官將首、神轎、回鑾四個遶境意象。

〈薰香〉是一段慢板，透過和緩而幽靜如南管

樂曲般的曲風，描寫神聖的儀式與虔誠心靈在

廟門開啟的那一 那，溫暖而圓滿的結合。〈官

將首〉藉由各種速度的變化與不和諧音程的運

用，呈現其威武而神祕陰森的駕前護法動作特

質。〈神轎〉由快板與小快板的速度變化，類

似民間吹打的演奏方式，試圖重現神轎起乩的

現場。在整個遶境活動結束時重燃香爐、香火

裊繞、鐘鼓齊鳴，〈回鑾〉表現萬民們虔誠的

心靈在此刻昇華圓滿。

北市國此次演出作詞家黃瑩與作曲家顧冠仁

共同創作合唱與國樂團形式的《媽祖香讚》，

特別邀請女高音陳美玲、女中音陳珮琪、男高

音王典、男低音廖聰文參與演出。女高音陳美

玲是「亞洲華人聲樂大賽」第二名以及「世界

華人聲樂大賽」第三名得主，她在歌劇演唱領

域表現精湛，經常受邀於國內外交響樂團之歌

劇製作中擔任要角。陳珮琪演唱經歷豐富，尤

其以演唱華格納歌劇《尼貝龍指環》中的 Erda
一角，深獲國際樂評讚譽。2015 年於國立臺灣

交響樂團製作之威爾第《假面舞會》歌劇音樂

會中，擔任女巫師烏麗卡一角。男低音廖聰文

音色渾厚亮麗，除了歌劇表演外，在藝術歌曲

和宗教音樂也有出色的表現。

旅居海外多年的男高音王典曾應著名男高音

多明哥 (Placido Domingo) 之邀，於他的萬人露

天演唱會中同台演唱。他致力於德法藝術歌曲

鑽研及美聲劇碼拓展，旅居德國十餘年，任法

蘭克福歌劇院專職團員；近年返國定居，目前

任教於中國文化大學、國立海洋大學。

Evolution will inspire more composers to create grand 
pieces for Chinese music in Taiwan.

A Piece that Comes Full Circle with Vivid 
Depictions of the Mazu Pilgrimage

Caprice of Mazu's Patrol by Zhu Yun-Song consists 
of four movements—"The Burning Incense", "Guan 
Jiang Shou" (the Divine Guards), The Holy Palanquin, 
and "The Returning of the Palanquin". "The Burning 
Incense", with its slow-moving and mysterious aura, 
portrays the serenity and warmth the moment when 
the temple door opens and when pious souls become 
part of the sacred ritual. "Guan Jiang Shou" (the Divine 
Guards), with its changing tempos and dissonant 

intervals, represents the mighty, dark, and ominous 
gestures characteristic of the Goddess’s guardians. 
The Holy Palanquin, which shifts between allegro and 
allegretto in folk-style wind and percussion, attempts 
to recreate the moment when palanquin bearers 
become possessed by deities. Towards the end of  The 
Holy Pilgrimage, "The Returning of the Palanquin" 
brings the pilgrimage to a consummate close where 
spiritual sublimation of the people is achieved amidst 
reignited incense burners, spiraling plumes of incense 
smoke, and the sound of bells and drums.

For The Mazu Incense Praise Lyrics by Huang Ying 
and Composed by Gu Guanren— an SATB mixed 
choir and a Chinese orchestra, TCO has invited a 
stellar lineup of artists, including soprano Chen Mei-
Lin, alto Chen Pei-Chi, tenor Fernando Wang, and bass 
Liau Chong-Boon. Soprano Chen Mei-Lin, second 
prize winner of the Asia Chinese Vocal Competition 
and third prize winner of the Mondial Chinese Vocalist 
Concours, has performed a great number of major 
roles in opera productions at home and abroad, and 
is known for her outstanding performance as an 
opera singer. Alto Chen Pei-Chi has great experience 
as a professional singer and has sung Erda in 
Wagner’s Der Ring Des Nibelungen to international 
critical acclaim. In 2015, Chen performed Ulrica in Un 
Ballo In Maschera by Giuseppe Verdi with National 
Taiwan Symphony Orchestra. Bass Liau Chong-Boon, 
known for his deep yet bright timbre, excels not only 
in operas but also in Lieder and religious music.

Tenor Fernando Wang has been very active on 
the international music scene. He was invited by 
renowned tenor Plácido Domingo to sing in his open-
air concert. Wang has dedicated himself to studying 
German and French Lieder and expanding his vocal 
repertoire for operas. During his residence of more 
than 10 years in Germany, he served as Singer at 
Oper Frankfurt. In recent years, he has returned to 
Taiwan and is currently teaching at Chinese Culture 
University and National Taiwan Ocean University.

男低音 / 廖聰文

男高音 / 王典
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對樂種的思索  對生命的自省

文│趙靜瑜

圖│臺北市立國樂團

應臺北市立國樂團之邀，作曲家王乙聿將創

作大型國樂交響曲《演化》，作為 2016
年傳統藝術季的開幕音樂會重頭戲。這也是王

乙聿第一次創作大型交響曲，聽得見細膩的南

管琵琶獨吟，也可以多隻嗩吶合奏時的獨特鋪

排，對生命的省思，對創作的思索，對樂種的

掌握，全都揉浸在這首樂作之中。

「這首委託創作，讓我翻來覆去寫了很久，

這首樂曲是開幕的音樂委託創作，也有我自己

的內心風景。」王乙聿說，《演化》定題許久，

一開始定調在國樂的發展歷程，但作曲家的巧

思就是這麼奇妙，在王乙聿的筆下，四個樂章

層次分明，第一樂章以原住民素材為主，第二

樂章以南管出發，第三樂章選了歌仔戲，最後

一個樂章則是他自身的北管世家傳承，蘊涵臺

灣傳統素材，卻又是王乙聿的作曲養分之所在。

出身北管世家

出身音樂世家，讓王乙聿擁有深厚的文化底

蘊，36 歲的王乙聿祖父王屘是北管藝師，父親

是國小音樂老師，王乙聿從小耳濡目染，念國

立藝專（國立臺灣藝術大學前身）時主修二胡，

後插大念改制後的國立臺灣藝術大學主修作曲，

畢業後考上國立臺北藝術大學音樂研究所，主

修指揮，師事徐頌仁。

王乙聿
首度創作大型國樂交響曲—《演化》

音樂會便利貼─

遶境

演出時間：2016.03.26 ( 六 ) 19:30

演出地點：臺北市中山堂中正廳

票價：300、500、800、1000

演出人員：

指揮｜鄭立彬

合唱指導｜陳麗芬

女高音｜陳美玲

女中音｜陳珮琪

男高音｜王典

男低音｜廖聰文

TCO 合唱團

臺北市立國樂團

演出曲目：

朱雲嵩：《遶境隨想》

黃瑩詞，顧冠仁曲：《媽祖香讚》

王乙聿：交響曲《演化》( 委託創作 )

「作這首樂曲的過程，我常想到人生，只要

是自己認為是極為珍貴的東西，一定要極力爭

取，即使遍體麟傷。」王乙聿說，像〈第二樂章〉

用的是南管，「這是我學的第一首南管曲牌，

後來才知道這旋律主要是唱給往生者聽，希望

可以帶給樂迷省思。」

王乙聿說，最後一個樂章則讓他回到了擅長

的北管，或許是家學淵源，王乙聿揚棄了北管

最擅長且熟悉的廟會感，增加嗩吶做環場音效，

他想呈現出一種莊嚴之感，展現樂曲結束時北

管新的可能性。創意與突破，或許也正是傳統

藝術季存在最大的意義。
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文│高安聆

圖│臺北市立國樂團

收過用文字寫成的情書，用照片與記憶做成

的情書，但可曾收過用音樂寫成的情書？

臺北市立國樂團今年將首度用音樂寫情書 ，穿

越時空，以悠揚與溫暖的國樂之音，為觀眾帶

來一場屬於戀人、親情到給臺灣的有情之書。

「超時空情書」音樂會跳脫專場音樂會的模

式， 緊扣一般觀眾會有興趣的主題「感情」。

臺北市立國樂團表示，這場音樂會將由北市國

首席指揮瞿春泉擔任指揮，邀請四個不同領域

的藝術家，展現四種對愛不同的詮釋與盼望。

其中一開場邀請才子作家蔡詩萍擔綱說書與朗

誦，他將在音樂會中展現他對於小女兒的父女

之愛。

熱情與冷靜  愛的一體兩面

蔡詩萍跟瞿春泉這兩位都是才子，瞿春泉一

向內斂，但對家人的疼愛，沒有少；蔡詩萍則

By Kao An-ling
Photo by the Taipei Chinese Orchestra

Have you ever received a love letter that was not 
penned in words or composed of photos, but was 

written in music? 

For the first time ever, with warm and melodious 
Chinese music, the Taipei Chinese Orchestra (TCO) 
has written such a “love letter” this year, dedicated to 
lovers, families and the Taiwanese people. 

The love letter – a concert titled “Time-Crossing 
Love Letters” – departs from the traditional format of 
concerts and centers on the theme of emotions. 

Artists from different generations will express their 
own interpretations and expectations of love through 
the concert in April, TCO said. 

Award-winning composer Cincin Lee, who was 
invited to compose the 15-minute Love Letter to 
Taiwan for the concert, said she hopes to use the 

TCO Writes Musical 
Love Letter To Taiwan

用國樂寫情書

超時空情書   
寫給     與

萬芳

蔡詩萍 李欣芸

魏海敏 ( 郭珺攝影 )
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《遶境 ‧ 喧天》    NT 480

「四月望雨」套譜     NT 700

《育藝深遠》DVD 專輯    NT 300

TCO  音樂出版品

/ 出 版 資 訊 /

《遶境 ‧ 喧天》意涵臺灣民俗盛事的熱鬧、人們歡樂聚

集的畫面。這張專輯是臺北市立國樂團 2015 全新錄製，

採高規格的專業錄音技術，帶領喜愛音樂的聽眾走進蘊

含著濃厚臺灣人文特色的國樂之中，感受來自臺灣在地

美好的民俗樂音。

「遶境」在臺灣民俗文化中是一項極具代表性的活動，

呈現了臺灣人民生活在文化精神的凝聚力；在神明出巡、

香火繚繞、鑼鼓奏音、喧天震耳、砲聲轟轟作響的綜觀

景象，人們與音樂歡快同樂地齊聚喧騰，彷彿能震響傳

達至天。

《遶境 ‧ 喧天》CD 專輯收錄的 5 首樂曲，5 位作曲家

充分展現了在地特色元素及文化背景，他們將臺灣特有

的人文風采，由臺北市立國樂團譜出膾炙人口的美好樂

音。

「四月望雨」套譜包括《四季紅》、《月夜愁》、《望

春風》、《雨夜花》等四首為鄧雨賢、李臨秋和周添旺

等在 1930 年代創作的歌曲。

為了保存具有歷史性且耳熟能詳的旋律，臺北市立國樂

團特別依照當時出版唱片的錄音進行採譜，並邀請作曲

家關廼忠先生加以改編，並以套譜的形式出版，冀望以

接續前人的努力與成果，傳承及推廣經典作品，為臺灣

的音樂文化盡一點心力。

「育藝深遠」是臺北市政府文化局策劃的一項計畫，目

的是讓臺北市國小學童有參與藝術欣賞的機會。臺北市

立國樂團承辦六年級的國樂欣賞活動，希望藉由生動有

趣的音樂劇，讓孩子認識中國音樂的多元，進而喜歡上

音樂，以落實藝術教育扎根的工作。

這張ＤＶＤ專輯的內容「戰鬥吧！英雄 4：不想說再見

大作戰」音樂劇，這部音樂劇是北市國 2015 年五月推

出，以青春無敵五朵花與金苦瓜三人組的衝突，帶出小

六生最在意的「畢業」，即將邁向新階段的興奮與要和

老師、同學道別的悲傷，藉由音樂演奏搭配演員逗趣的

舞蹈與歌聲，替現場小六生述說其不想說再見的心聲。

是熱情表達，不藏愛。蔡詩萍說，他非常高興

可以受到邀請來參加這次的音樂會演出，「現

在婚姻跟孩子是我生活的重心，很高興除了文

字之外，我也可以用國樂來表達我對於家人跟

女兒的愛戀。」

以《海上情書》等配樂展現創作驚人能量，

電影配樂家李欣芸則將受臺北市立國樂團之邀

約委託創作 15 分鐘左右的《給臺灣的情書》，

李欣芸說，只要有假期，有一段空檔，她就會

跟先生一起到部落，跟原住民朋友們一起工作，

參加祭典，感受臺灣的生命力，雖然自己年底

的個人大型電影配樂音樂會正在如火如荼的進

行中，李欣芸還是欣然接受邀約，希望透過國

樂團的獨特聲響，表達她對臺灣這塊土地的情

感。

古典詩詞結合當代國樂

除了臺北市立國樂團悠揚動人的演奏之外，

北市國也邀請京劇名伶魏海敏、療癒歌手萬芳、

吉他神手保卜 ‧ 巴督路共同參與演出，透過不

同領域的音樂家與作家，跨界激盪的火花將深

深打動樂迷，傳遞深情書寫的溫度。

music piece and the unique characteristics of a 
Chinese orchestra to express her love for Taiwan—her 
homeland.  

Whenever she is free, Lee said, she would always 
visit aboriginal villages with her husband and attend 
traditional festivals there to immerse herself in the 
vitality of  Taiwan. 

Lee is known for composing scores for films, 
including Paradise in Service , The Peony Pavilion 
and Trapped at Sea, Lost in Time. 

Author Tsai Shih-Ping, who will be the narrator of 
the concert, said he is thrilled to participate in the 
performance.

“My wife and children are now the focus of my life,” 
Tsai said. “I am pleased that in addition to words, I 
have the opportunity to show my love for my family 
through Chinese music.”

Conducted by Qu Chunquan, the concert will also 
include appearances by Beijing opera virtuoso Wei 
Haimin, Mandopop singer Wan Fang and guitarist 
Baobu Badulu, who are set to enchant the audience 
with their heart-stirring performances.

The concert is scheduled to take place on April 16 
at Taipei Zhongshan Hall.音樂會便利貼─

超時空情書

演出時間：2016.04.16 ( 六 ) 19:30

演出地點：臺北市中山堂中正廳

演出人員：

指揮｜瞿春泉

主持 ‧ 導聆｜蔡詩萍 

演唱｜魏海敏、萬芳

演唱 ‧ 吉他｜保卜．巴督路

臺北市立國樂團

保卜 ‧ 巴督路

Publications



臺北市立國樂團 簡介

臺北市立國樂團成立於 1979 年，是

臺灣第一個專業國樂團。歷任團

長為陳暾初、陳澄雄、王正平、鍾耀

光，現任團長為鄭立彬。在歷任團長及

音樂總監王正平、邵恩，與現任首席指

揮瞿春泉的帶領下，厚植團員專業演奏

素養，讓臺北市立國樂團躋身國際知名

樂團，以開創性的跨界節目來拓展「國

樂」的定義，樹立臺北市立國樂團獨特

的樂團風格與藝術走向。

樂團的標語「讓你聽見世界」，明白

點示出臺北市立國樂團不單只有演奏國

樂，更與世界名家合作，讓愛樂者聽見

更多國際名家的聲音，發展出臺灣國樂

的新模式，同時多方嘗試跨界的演出，

與舞蹈、戲劇、多媒體的各種結合型態，為觀眾不斷打造創新視野的聆賞感受，為國樂永續發展創

造嶄新視野。

臺北市立國樂團每年平均服務近 10 萬名愛樂者，辦理超過百場各種型態的音樂會，包括每年 3 月
至 6 月的「臺北市傳統藝術季」；肩負教育推廣的責任，每年 30 多場專為臺北市國小六年級學生演

出的「育藝深遠」教育音樂會和 30 場以上的「文化就在巷子裡」社區音樂會、國內巡迴演出、校園

巡迴等等。還有由 7 個附設樂團將近 500 人組成的大家庭，每年定期培訓、展演，為國樂蓬勃發展

打下良好的基礎。 

在國際文化交流方面，曾多次出訪過歐、美、亞超過 20 多個國家，足跡遍及世界各個重要音樂廳。

2011 年 2 月更由國際著名藝術經紀公司 Opus 3 Artists 安排美國巡迴，成為世界第一個國際藝術經紀

公司經紀的國樂團。巡演所到之處，受到海外愛樂人士歡迎喜愛，成績斐然。

臺北市立國樂團創團至今共錄製超過 50 張的出版品，屢獲金曲獎入圍肯定並獲獎，傑出的表現更

受到國際樂壇上的重視，2008 年起，應瑞典 BIS 唱片公司邀請，陸續合作錄製了 6 張專輯唱片，國

際發行。第一張專輯《胡旋舞》即獲得 2010 年第 21 屆傳藝金曲獎最佳民族音樂專輯獎，之後每張

唱片都獲入圍肯定；2015 年與鋼琴家陳薩合作的專輯《琴懷》，甫獲第 26 屆傳藝金曲獎最佳跨界

專輯獎入圍肯定；同年 5 月最新發行為呂思清《梁祝》小提琴專輯，再度成為樂界新焦點；同年 12
月出版《遶境•喧天》專輯，以臺灣作曲家作品為主，並以臺灣廟會意象為主題，希望將臺灣音樂創

演能量推向國際舞台，持續發光發熱。

過去 36 年來，臺北市立國樂團篳路藍縷，一步一腳印，穩健成長，朝世界級樂團的方向邁進，以

展演優秀傳統國樂作品、展現臺灣國樂生命力為目標，努力開闢國樂新時代。爾後將會持續在堅固

的基石上，結合臺灣國樂優秀人才，全力將高品質的國樂推廣到國際，同時為培育國樂新生代努力。

Taipei Chinese Orchestra (TCO), founded in 
1979, is the first professional Chinese orchestra 

in Taiwan. Chen Tun-Chu, Chen Tscheng-Hsiung, 
Wang Cheng-Ping and Chung Yiu-Kwong had 
served as the General Director, a position currently 
held by Cheng Li-Pin. The leadership of previous 
and current General Directors, previous Music 
Directors Wang Cheng-Ping and Shao En and 
current Principal Conductor Qu Chunquan has 
cultivated performance artistry in the members 
and has made TCO internationally renowned, with 
innovative and adventurous programming that 
broadens the definition of traditional Chinese 
music and to establish its unique style and artistic 
excellence.
   “Let You Hear The World”, TCO not only focuses 
on the Chinese music, but also collaborates with 
various virtuosi, introducing wilder range of 
music from all over the world and the new form 

TAIPEI CHINESE ORCHESTRA
BRIEF 
INTRODUCTION

of Chinese music to Taiwan. It also extensively explores crossover performances to bring novel experiences to 
auditoriums and to innovate for a sustainable development of Chinese music.

   TCO annually touches the lives of close to 100,000 music lovers with over 100 various productions, including the 
Taipei Traditional Arts Festival from March to June. TCO also shoulders the responsibility of art education. Each 
year, it presents more than 30 “Art is Profound” educational concerts for sixth-graders across Taipei City and 30 
“Bringing Arts to the Alleys” community concerts, as well as extensive domestic and campus tours. 

   TCO’s international cultural endeavors have staged performances in many important concert halls in over 20 
nations in Asia, Europe and the America. Arranged by renowned agency Opus 3 Artists in February 2011, TCO 
made its US tour and became the first Chinese orchestra on the rosters of international art agencies.

   With more than 50 records and publications, TCO has been repeatedly nominated and awarded with the 
Golden Melody Awards (GMA) and its achievement has attracted international attentions. Since 2008, it has been 
invited by the Swedish BIS Records to produce 6 albums for international distribution. The first album, Whirling 
Dance , won the Best Traditional Music Album Award at the 21st GMA for Traditional Arts and Music in 2010, 
and following records were all nominated, including the recent 26th GMA Best Crossover Music Album Award 
nomination of the 2015 album Memories Lost  with pianist Chen Sa. Also released the album with violinist Lu 
Siqing, The Butterfly Lovers , and the latest album of Holy Pilgrimage.

   Over the past 36 years, TCO’s persistent endeavors and development have been committed to presenting 
exquisite traditional Chinese music, demonstrating the vitality of Chinese music in Taiwan, and pioneering a new 
era of Chinese music. With its continued tradition of artistic excellence and collaborations with outstanding artists 
of Chinese music in Taiwan, TCO will unwaveringly promote exceptional Chinese music to the world.

21   FEBRUARY  2016    SiLK ROADSiLK ROAD    FEBRUARY  201620

TCO




